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	 MANTENIMIENTO.

USANDO EL MASAJEADOR
1.	 Conecte el adaptador de AC al cable de la toma 

de corriente y conecte el adaptador a una toma de 
corriente.

2.	 presione el botón POWER / HEAT para encender 
el masajeador. Cuando se enciende, los nodos 
comenzarán a rotar y se pondrán ROJO para indicar 
que la función de calor está habilitada.

3.	 Después del masaje, mantenga pulsado el botón 
POWER / HEAT para apagar el masajeador.

NOTA: Mientras está ENCENDIDO, los nodos del 
masajeador cambiarán de dirección una vez por minuto.
NOTA: La función de calefacción se encenderá 
automáticamente. cuando el masajeador está encendido. 
Mientras está encendido, los nodos del masajeador se 
volverán rojos.
NOTA: Para operar en un vehículo, enchufe el adaptador de 
corriente del automóvil al cable de alimentación y repita 
los pasos 2 y 3.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
1.	 Desenchufe el masajeador y deje que los nodos del 

masajeador se enfríen. después del uso.
2.	 Limpie el exterior del masajeador con un paño húmedo 

y seque con un paño suave y limpio.
3.	 Evite limpiar la malla que cubre los nodos del 

masajeador, este material es muy delgado y el agua se 
filtrará.

4.	 Deje que la cubierta del masajeador se seque 
completamente antes de usar y asegúrese de que el 
adaptador de AC no esté cerca del agua cuando se 
use.

5.	 El masajeador debe almacenarse en un lugar fresco 
y seco, lejos de fuentes de agua o calor. Es mejor 
almacenado en una caja segura o en una bolsa 
hermética para mantenerlo libre de polvo.

ELIMINACIÓN
Eliminación adecuada de este producto.

	 Esta etiqueta indica que, en la Unión Europea, los 
dispositivos electrónicos no pueden desecharse con la 
basura doméstica.

Use los sistemas de recolección o retorno de su municipio o 
póngase en contacto con el vendedor al que ha comprado 
el producto.

INFORMACIÓN Y SERVICIO
Si tiene alguna pregunta o duda acerca de su producto, 
visite nuestro sitio web: www.westinghousehomeware.com, 
o póngase en contacto con nuestras oficinas/agentes.
En línea con nuestra política de continuo desarrollo del 
producto, nos reservamos el derecho a cambiar el 
producto, el embalaje y las especificaciones de la 
documentación sin previo aviso.

1 2 3 4

English Español

INTENDED USE 
Use the device only for the purpose intended. Any other
use may result in damage to the device or injuries.

If you have the following disorder or condition, please 
consult your physician before use:
1.	 Heart failure, kidney failure, infection of the superficial 

veins (called phlebitis) or soft tissue (called cellulitis) 
in the legs or elsewhere, blood clots in the legs and 
bleeding disorders.

2.	 You are pregnant.
3.	 You have a pacemaker
4.	 You have any concerns regarding your health

IMPORTANT SAFEGUARDS
Specific safety instructions
1.	 Do not operate with wet hands.
2.	 Do not operate in water.
3.	 Do not drag the power jack cable.
4.	 Do not place heavy objects on the massage pillow.
5.	 Do not sleep while using the massager.
6.	 Do not use while intoxicated.
7.	 Do not directly massage hand, elbow parts, knee, 

breast or abdominal area.
8.	 Do not exceed 30 minutes of use.
9.	 To prevent electrical shock, DO NOT pull manual power 

jack cable. Disconnect power cord by the plug. Do not 
pull at the plug body.	

10.	 If massager does not function, turn power off and 
discontinue use. 

11.	 Do not allow children to use or play with the massager.
12.	 Discontinue use in the presence of discomfort.
13.	 Seek medical advice prior to use if you are pregnant, 

have a fever, malignant tumor, have heart disease, 
recovering from a surgical procedure, or have an acute 
disorder.

14.	 Keep away from sharp items. Repair if product’s 
material is cut or torn.

15.	 Disconnect from power source before wiping with 
damp cloth.

16.	 Do not use if power cord is frayed or damaged.

BEFORE FIRST USE
1.	 Carefully take the device and its accessories out of the
	 packaging. Retain the packaging in case you would like 

to store the device away or transport it at a later date. 
If you choose to dispose of the packaging, then please 
do so according to the applicable legal regulations.

2.	 Check the packaging contents for completeness and
	 damages. Should the contents in the packaging not be
	 complete or be damaged, do not use the device. 

Return it to your retail outlet immediately.
3. 	 Clean the device and all accessories before the first
	 use. Refer to the chapter CARE AND MAINTENANCE.

FINALIDAD DE USO 
Utilice el aparato sólo para los fines previstos. Cualquier
otro uso puede resultar en daños en el aparato o lesiones.

Si tiene alguno de los siguientes trastornos o afecciones,
consulte a su médico antes de usar:
1.	 Insuficiencia cardíaca, insuficiencia renal, flebitis, 

celulitis en las piernas o en cualquier otro lugar, 
coágulos de sangre en piernas o trastornos 
hemorrágicos.

2.	 Está embarazada.
3.	 Tiene un marcapasos.
4.	 Tiene alguna inquietud sobre su salud.

MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD
Instrucciones específicas de seguridad
1.	 No opere con las manos mojadas.
2.	 No opere en el agua.
3.	 No arrastre o tire del cable de la toma de corriente.
4.	 No coloque objetos pesados sobre la almohadilla.
5.	 No usar el masajeador mientras duerme.
6.	 No lo use en estado de ebriedad.
7.	 No masajee directamente la mano, el codo, la rodilla,
	 las mamas o zona abdominal.
8.	 No exceda los 30 minutos de uso.
9.	 Para evitar descargas eléctricas, NO tire del cable. 

Desconecte el cable de alimentación agarrando el 
enchufe.

10.	 Si el masajeador no funciona correctamente, apáguelo 
y suspenda el uso.

11.	 No permita que los niños usen o jueguen con el 
masajeador.

12.	 Suspenda su uso si percibe molestias.
13.	 Busque atención médica antes de usar si está 

embarazada, tiene fiebre, tumor, enfermedad cardíaca, 
si está recuperándose de un procedimiento quirúrgico, 
o tiene un trastorno.

14.	 Mantener alejado de objetos afilados.
15.	 Desconecte de la fuente de energía antes de limpiar 

con paño húmedo.
16.	 No lo utilice si el cable de alimentación está 

deshilachado o dañado.

ANTES DEL PRIMERO USO
1.	 Quite el aparato y sus accesorios del envase
	 cuidadosamente. Conserve el embalaje en caso
	 que quiera guardar el aparato o transportarlo
	 posteriormente. Si quiere deshacerse del embalaje,
	 debe realizarlo de acuerdo a la normativa legal
	 aplicable.
2.	 Verifique que el contenido del embalaje esté completo
	 y sin daños. Si el contenido del embalaje no está
	 completo o está dañado, no use el aparato. Devuélvalo
	 a su punto de venta de forma inmediata.
3. 	 Limpie el aparato y todos los accesorios antes de
	 su primer uso. Consulte el capítulo CUIDADO Y

USING THE MASSAGE PILLOW.
1.	 Attach the AC adaptor to the power jack cable and 

plug the adaptor into a wall outlet. 
2.	 press the POWER/HEAT button to turn the massager 

on. When powered on, the massager nodes will begin 
to rotate and will turn RED to indicate that the heat 
function is enabled.

3.	 After massage long press the POWER/HEAT button to 
turn the massager off.

NOTE: While ON, the massager nodes will change direction 
once every minute. 
NOTE: The heating function will turn on automatically 
when the massager is powered on. While on, the 
massager nodes will turn red.
NOTE: To operate in a vehicle plug into car power adaptor 
to the power jack cable and repeat step 2 and 3.

CARE AND MAINTENANCE
1.	 Unplug the massager and let the massager nodes cool 

down if just used. 
2.	 Clean the outside of massager with a damp cloth and 

dry with a soft, clean cloth.
3.	 Avoid wiping down the mesh covering the massager 

nodes, this material is very thin and water will seep 
through it.

4.	 Let the massager’s cover dry completely before using 
and make sure that the AC adaptor is not near water 
when using again.

5.	 The massager should be stored in a dry, cool location, 
away from sources of water or heat. It is best stored 
in a secure box or in an airtight bag to keep it free of 
dust.

DISPOSAL
Proper disposal of this product.

	 This label indicates that, in the EU, electronic devices 
cannot be disposed of with regular household waste.

Please use the return or collections systems of your 
municipality or contact the seller where you purchased this 
product.

INFORMATION AND SERVICE
If you have question or concerns about your product, 
please visit our website:
www.westinghousehomeware.com, or contact our oversea 
offices/agents. 
In line with our policy of continuous product development, 
we reserve the right to change product, packaging and 
documentation specifications without notice.
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